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 چکیده

ی گانههای سهفهم و تحلیل هر زبان، ساختار نحوی آن است. در میان دوره ،یکی از مسائل مهم در امر آموزش        

ی میانه اهمیت بیشتری داد؛ زیرا که از یک سو با ساخت نحوی های ایرانی )باستان، میانه و نو( شناخت نحوی دورهزبان

توان با اشراف برآن مبهمات نحوی فارسی امروز را حل کرد.با توجه به میهای باستانی در ارتباط است و از سوی دیگر زبان

برای تور  ؛ زیرا این دسی بررسی نحوی آن استی دستور وابستگی ابزار مناسبی براهای ساختاری زبان پهلوی، نظریهشاخص

 ن طرح ریزی شده است. اهداف عملی چون پردازش و آموزش زبا

هفتم و ساخت بنیادین جملات آن بر اساس دستور وابستگی کاوش  فعل متن پهلوی دینکرد 260در این پژوهش ظرفیت 

  18ظرفیت و جملات آن چهارکه افعال متن مورد پژوهش، ظرفیت پذیرش یک تا  ه استی آن، این بودشده است. نتیجه

های افزایش و کاهش ظرفیت افعال متن مورد نظر شناسایی شد و حاصل آن این افزون براین شیوه دارند. ساخت بنیادین را

 شوند.سازی و مجهول سازی، تغییرات ظرفیت فعل را موجب میسازی، سببیبود که تغییرات معنایی و دستوری چون پیشوند

اصی ی اختصای را دارند.  در این پژوهش حروف اضافهبعضی افعال متن دینکردهفتم ، ظرفیت پذیرش مفعول حرف اضافه 

 د.این نوع افعال فهرست شده ان

هایی برای نگارش درسنامه ،پهلوی ای برای تدوین فرهنگ ظرفیت افعالتواند مقدمهوع بررسی نحوی متون پهلوی میاین ن

 آموزش به سبک نوین و یا مطالعات سبک شناسی باشد.

 

ی اختصاصی کلمات کلیدی: دستور وابستگی، ظرفیت فعل، ساخت بنیادین جمله، دینکرد هفتم، تغییر ظرفیت، حروف اضافه

                                                            فعل
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 96 هاپیوست

 فهرست علایم و اختصارات

 فا= فاعل

 مف= مفعول

 مفح= مفعول حرف اضافه ای

 مفن= مفعول نشانه اضافه ای

 مس= مسند

 مق= متمم قیدی

 تم= تمیز

 ممص= متمم مصدری

ǁ......ǁ ساخت بنیادین = 

 = ساخت ظرفیتی >.....<
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 پیشگفتار

شناسی، پیش چشم پژوهشگران این رشته افقی تازه های زبانی نظریهتر نحو بر پایهتوجه به دستور زبان یا به طور دقیق

ی سالهمبحث این دستور، مترین کند. مهمها را مطالعه میی دستور وابستگی بدین شیوه دستور زبانگسترده است. نظریه

 و وابسته در جمله است.  ظرفیت نحوی فعل و بررسی روابط وابستگی بین عناصر هسته

های دستوری ؛ زیرا  به روشن ساختن ویژگیبان پهلوی نیزسودمند و ضروری استبی شک این گونه جستار و توصیف برای ز

 کند. این زبان کمک می

ی ظرفیت فعل است. به جهت آن که زبان فارسی امروز در پی زبان پهلوی هلوی بر پایهپژوهش حاضر، واکاوی نحو زبان پ

های این دو زبان، سیر گذار و تحول آنها را آشکار به وجود آمده است، بررسی عناصر و قوانین نحوی و اشتراکات و تفاوت

کمک کنیم و اطلاعات دقیق برای تدوین  تر زبان پهلویتوانیم به آموزش آسانچنین از طریق این امر میکند. هممی

 های این زبان استخراج نماییم. فرهنگ

شناسی بر این بانتطابق یک نظریه زافزاید، هایش میکه بر پیچیدگی هایی دارداز آنجا که زبان پهلوی زنده نیست و ویژگی

ها تهی نیست. این پژوهشگر بر آن اذعان دارد و امیدوار است با گسترش چنین ها و نارساییاز کمبودزبان باستانی، 

 ها و ابهامات آن برطرف گردد.  هایی بر متون دیگر پهلوی، لغزشپژوهش
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 ی پژوهش: موضوع و مساله 1-1

ی انهی میکنند: باستانی، میانه و جدید. دورههای ایرانی را به سه دوره تقسیم میمحققان، تاریخِ تحول زبان

صفار  لیثرسیدن یعقوب سلطنت شود و تا بهشدن هخامنشیان آغاز میچیدههای ایرانی پس از برزبان

روه شوند. گسیم میو غربی تق شرقیمیانه ایرانیهای ایرانی در این دوره به دو گروه یابد. زبانادامه می

یران میانه نام زبان ادبی دیوانی امیانه است. فارسی اشکانی و فارسی های پهلوی ی غربی، زبانمیانهایرانی

مانده ایجی ساسانیان است که البته تا بعد ازاین دوره نیز رواج دارد. از این زبان آثار مختلفی بهدر دوره

 ین متون است. یکی از ا دینکرد هفتمکه متن دینی 

ای از قواعد و روابط دستوری است. برای فهم یک زبان، درک شود، مجموعههر زبان که به آن تکلم می

های آن یک ضرورت است. این مهم باید بندی ساختارطبقه د و روابط و معرفی و منظم کردن واین قواع

 دهد، انجام گیرد.رار میی دستوری که ابزار دقیقی در اختیار پژوهشگر قدر چهارچوب نظریه

ی دهاساس ساختارهای تشکیل دهنمیانه انجام شده، برفارسی هایی که درباره دستور زبان کنون پژوهشتا   

سنتی برای بررسی نحوی جملات، ابتدا آنها را به نهاد و گزاره است. دستور  سنتی بوده نحوی دستور

ی گزاره، تشخیص مطالعههای یکی از راه گیرد.رد مطالعه قرار میی جمله موکند و سپس گزارهتقسیم می

اسنادی است. گاهی دستور سنتی معلوم و مجهول اسنادی و غیر لازم یا متعدی بودن فعل و یا وجود فعل

کند. در این دستور به نقش مضاف الیه، دهد و نهاد جمله را بررسی میبودن فعل را مرکز توجه قرارمی

 است و پیوستگی اجزای جمله بررکن اصلی جمله توجه شده ، بدون وابستگی آنها به دو صفت و قید

و راستارگویوا،  1731شود )برای توضیح بیشتر نک. ابوالقاسمی، محور یک جزء از جمله بررسی نمی

های فعل است و تعریف منسجمی برای تعیین ساختار (. این همه، فقط تلاش برای توصیف ویژگی1731
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وی جمله وجود ندارد. تفاوت مهم بررسی نحوی زبان با تحلیل صرفی آن پیوستگی اجزای جمله و نح

 .تعیین روابط بین آنهاست

ازجای فعل در جمله و کاربرد معنایی انواع فعل ماضی نحو، های سنتی ذیل عنوان نامهدر این نوع دست

(؛ و یا انواع جمله به ساده و مرکب تقسیم و 181-181، 1731و مضارع بحث می شود )ابوالقاسمی، 

طی ، بندی جمله به ترکیبی شرشوند چون تقسیمبندی میجملات مرکب باز هم به لحاظ معنایی تقسیم

 ( . 241-221، 1731زمانی و... )راستارگویوا، 

یابد در دستور سنتی طبقه بندی جملات بر اساس تعداد فعل و نهایتاً به جملات ساده و مرکب تقلیل می

شناسان تلاش که زبانگیرد. از هنگامیو دسته بندی بر اساس روابط نحوی اجزای جمله صورت نمی

ایم. بنا تهسنتی دستور فاصله گرفشناسی بررسی کنند، از شکل کردند دستور زبان را بر اساس دانش زبان

ها های جمله و روابط موجود میان آنهای دستوری یا سازهبه تعریف آنان، دستور زبان به بررسی ساخت

های جدید بررسی دستوری زبان است. در این روش بر ای از  روشنمونه« دستور گشتاری»پردازد. می

ری دارند که در ژرف ساخت جمله نهفته است. آنها جمله های بسیاهای جهان شباهتاین باورند که زبان

کنند؛ سپس هر گروه به تعدادی گروه که خود ازتعدادی را به یک گروه اسمی و یک گروه فعلی تقسیم می

ها مورد مطالعه قرار می گیرد. )نک. شود. سرانجام روابط نحوی گروهکلمه تشکیل شده، تجزیه می

 (1734الدینی، ةمشکو

شناسان بانو مورد استقبال ز را مطرح کرده ا« دستور وابستگی»نظریه تاد سال است که لوسین تنیر حدود هف

های دستور وابستگی یکی از نظریه  .ه استشناسان آلمانی قرار گرفتبسیاری در اروپا و مخصوصاً زبان

مرکز ساختار  های آن است. بر این اساسترین مبحث این دستور، فعل و وابستهگراست. مهمساخت

شود و ساختار جمله هایی میهای گوناگون دارد و سبب جذب وابستهجمله، فعل است. فعل ظرفیت

ل را به دو های فعدستور وابستگی وابستهنه نهاد و گزاره.  گیرد. پس مرکز ثقل جمله، فعل استشکل می

، 1717و یا اختیاری )نک.طبیب زاده، اندیا اجباری هامتمم که کندها تقسیم میها و افزودهمتممی دسته

21-71.) 

دستورگشتاری یا زایشی علاوه بر آن که به دو مفهوم کهن نهاد و گزاره وفادار است، تحلیل خود را از کلّ 

 داندکند. این دستور گروه اسمی یا نهاد را هم سطح گروه فعلی یا گزاره مییعنی از خود جمله آغاز می

ای هگذارد اما دستور وابستگی، فعل را در مرتبروابط بین گروه کلمات بنیان می و تحلیل جمله را بر حسب

دهد. تحلیل جمله در این دستور بر اساس روابط کلمات است نه گروه تر از فاعل یا نهاد قرار میبالا
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هایی کلمات. این دستور، اولویتی برای قراردادن کلمات با ترتیبی خاص ندارد و برای تحلیل نحوی زبان

 مثل زبان پهلوی مناسب است.

ای از الگوهای نحوی ساخت شناسانه به دستور، این امکان را فراهم آورده است که مجموعهنگاه زبان

های ها بر اساس تعداد و نحوه قرارگرفتن گروهجمله در زبان شناسایی شود. در دستور زایشی این الگو

نحوی  هایر دستور وابستگی، ظرفیت فعل انواع ساختارکه دشود در حالیدستوری در جمله تعیین می

های ظرفیتی فعل به شکل یک یا چند ساخت بنیادین در جمله ظاهر کند. ساختجمله را معیّن می

های بنیادین جمله در یک زبان پدید هایش انواع ساختشود. به عبارت دیگراز ترکیب فعل و متمممی

 (.211-211، 1717زاده، اند )طبیبشوندهبان محدود وتکرارها درهر زمی آید. تعداد این ساخت

دستور سنتی قادر به تقسیم بندی ساختار جملات یک زبان نیست. در دستور سنتی یک جمله به ساده و 

شود؛ مثلاً جملۀ فرعی شرطی یا فرعی زمانی مرکب و در نهایت انواع جمله مرکبّ، تقسیم می

و یا اساس تقسیم بندی، معنی جملات در نظر گرفته شده است؛ مثل (؛ 271-221، 1731)راستارگویوا،

 (.717-712، 1731جملات پرسشی، امری... )ابوالقاسمی، 

رد دینکهای بنیادین جملات را در متن فارسی میانۀ پژوهشگر در این پژوهش  ظرفیت افعال و ساخت

ارسی افعال و جملات در زبان ف. بررسی ظرفیت نحوی کندمطابق با دستور وابستگی بررسی می هفتم

جملات در این زبان جای مشخصی ندارند و ارکان جمله به قرینۀ لفظی  میانه یک ضرورت است. اجزای

 شوند.شوند. جملات گاه با حروف ربط و گاه بدون آن به هم ربط داده مییا معنوی حذف می

ظرفیت  دهد که ابتداین امکان را میوابستگی برای تحلیل نحوی جمله به پژوهشگر زبان پهلوی ادستور

جایی در جمله تعیین کند. از های اجباری و اختیاری را با وجود جابهفعل را مشخص کند سپس متمم

 چنین بعدانجام جمله را بفهمد و ترجمه کند. همکرده و سر های بنیادین جمله استفادههای ساختالگو

ن برد. علاوه بر آن چوف اضافه اختصاصی افعال پهلوی پی توان به حروهای اجباری میاز تعیین متمم

انجامد ز میبندی ساختمانی افعال پهلوی نیاین بررسی به طبقه تمرکز دستور وابستگی بر فعل جمله است،

های های پیشوندی و عبارتهای فعل در فعلتا مخاطب متن پهلوی در تشخیص حروف اضافه و پیشوند

 فعلی، سردرگم نشود.

انتخاب کرده ایم. این کتاب یازده فصل دارد و موضوع  دینکرد هفتممرو متنی این پژوهش را کتاب قل

سه  از زایش تا ظهور اصلی آن تاریخ اساطیری دین زرتشتی است. در این کتاب از زندگی زردشت قبل
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های دهابخش به تفصیل سخن رفته است. تنوع افعال و جملات، همچنین متن مفصل و طولانی، دنجات

 کند.کافی را برای این پژوهش فراهم می

 

 اهمیت و ضرورت پژوهش 1-2

دستوروابستگی، دستوری است برای اهداف عملی چون آموزش و پردازش زبان. آموزش و پردازش زبان 

اد آموز و استهای نحوی که در این دستگاه دستوری وجود دارد، کار را بر زبانپهلوی بر اساس استدلال

توانیم با استفاده از این نظریه، زبان پهلوی را از حیث انواع متمم فعل و کند. ما میان آسان میاین زب

جایی ارکان جمله یکی از های بنیادین جمله بررسی کنیم. ترجمه متون پهلوی به دلیل جابهساخت

له، تعداد مشکلات پژوهشگران این زبان است. این دستور با قراردادن فعل به عنوان مرکز ثقل جم

افه توان حروف اضبه تبع آن می .کندمی توانند یا باید در جمله حاضر شوند، مشخصهایی را که میمتمم

اختصاصی افعال پهلوی را یافت. این حروف در جمله جای ثابتی ندارند و در ترجمه و فهم متون، ابهام 

 کنند.ایجاد می

تفاده از آن گذارد تا با اسقی را در اختیار پژوهشگران میبندی دقیاستفاده از دستور وابستگی ابزار صورت

ا چنین بتر زبان پهلوی و پردازش آن بهره ببرند. همنگاری و آموزش آسانهای گوناگون فرهنگدر حوزه

خواندن یا اعمال درنگ در خوانش کمک تعیین نقش کلمات در جمله، به خواننده متن پهلوی در پیوسته

فهمد. شاید پس از بررسی متن پهلوی ساختارهایی جدید در جملات پهلوی آشکار شود کند تا آن را بمی

ند. این امر به ما کمک خواهد کرد تا عوامل نحوی را که سبب تغییر زبان از دوره که با فارسی نو متفاوت

 اند، به دست آوریم.فارسی میانه به دوره بعد شده

 

 قلمرو پژوهش 1 -7

بررسی  های ایرانی است. موضوع آنپژوهش ایران و قلمرو زمانی آن دوره میانۀ زبانقلمرو مکانی این 

 دهش دینکردهفتم بر اساس مدل توصیفی ارائههای بنیادین جمله در متن پهلوی ظرفیت فعل و ساخت
  است (3131)طبیب زاده
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 اهداف و سوالات پژوهش 1-4

 ی وابستگیطبق نظریه دینکرد هفتمتعیین ظرفیت افعال پهلوی متن  −

 دینکرد هفتمهای بنیادین جمله در متن تعیین ساخت −

 دینکرد هفتمهای تغییر ظرفیت افعال پهلوی در متن معرفی روش −

 دینکرد هفتمتهیه فهرست حروف اضافه اختصاصی افعال متن  −

 

دادن به آنها  پاسخ قیتا از طر میرا طرح کن یکه سؤالات میداشت ازین قیتحق نیا شبردیشروع و پ یاما برا

عبارتند  ، آیندیم شیپژوهش پ نیانجام ا یکه برا یسؤالات ترین. مهممیشو کیبه مقصود خود نزد میبتوان

 ز:ا

 هایی دارند؟چه ظرفیت دینکرد هفتمافعال پهلوی متن  -1

 وجود دارد؟ دینکرد هفتمهای بنیادین جمله در متن چه ساخت -2

 یابد؟یا افزایش می ظرفیت افعال در این متن چگونه کاهش -7

 ؟ی اختصاصی افعال پهلوی متن مورد نظر چیستحروف اضافه -4

 

 هایی پژوهشفرضیه 1 -1

ن های پژوهشی زیر را برای زباهای دستور وابستگی در مورد زبان فارسی، فرضیهبا توجه به دستاورد

 داریم:پهلوی در متن دینکرد هفتم عرضه می

 پذیرند.از یک تا چهار متمم می دینکرد هفتمافعال متن فارسی میانه  -1   

 توان شناخت.حداقل بیست ساخت بنیادین می دینکرد هفتمدر متن   -2   

 توان کاهش یا افزایش داد.های مختلف میظرفیت افعال پهلوی را به روش  -7

امل ک برخی افعال فارسی میانه، دارای حروف اضافه اختصاصی هستند که بدون آنها معنی فعل -4

 نیست.

 

 



۱۹ 
 

 : ی جدید بودن و نوآوری پژوهشجنبه 1-1

اند. نظریه ی زبان شناختی مشخصی بررسی نشدهتا کنون هیچ یک از متون فارسی میانه بر اساس نظریه

وابستگی حدود ده سال است که در ایران مطرح شده و فارسی امروز براساس این نظریه  درحال دستور

متن پهلوی میانه برحسب این نظریه  بررسی شود، ظرفیت افعال آن محاسبه  بررسی است. این امر که یک

های بنیادین جملات آن براساس این دستور مشخص شود، پژوهشی بدیع است. گردد و الگوی ساخت

شناسی این روش به روشن شدن برخی مباحث دستوری زبان پهلوی کمک خواهد کرد و در سبک

آید. در کنار این تحقیق، مباحث بسیار مفیدی مانند تغییر ظرفیت افعال در یهای پهلوی نیز به کار منوشته

شود. هر دو موضوع، برای اولین بار در یک فارسی میانه و یا حروف اضافه اختصاصی افعال مطرح می

 کند.و در فهم و ترجمه متون پهلوی به پژوهندگان کمک می شودبررسی می متن پهلوی

 

 روش پژوهش 1-3

 ای انجام شده که به ترتیب عبارتند از: مراحل انجام این پژوهش به روش کتابخانه

 مناسب )دینکرد هفتم( برای تحقیق یانتخاب پیکره -1

 ی متون و منابع دستوریمطالعه -2

 های پیکرههای ظرفیتی بر اساس جملهاستخراج افعال و ساخت -7

 های بنیادین جمله در دینکرد هفتمشناسایی ساخت -4

 بندی ظرفیت افعال و ساختارجملاتبندی اطلاعات و طبقهصورت -1

 

 فنون و روش تجزیه و تحلیل اطلاعات 8-1

حقیق، تک ی تنامه انتخاب شد. پس از تعیین پیکرهپردازی این پایانابتدا کتاب دینکرد هفت برای داده

 ی دستور وابستگیظریههای متن بر اساس نرسید، استخراج و جمله 211تک افعال کتاب که تعدادشان به  

بررسی نحوی شدند. جمله ها به استناد تصحیح راشدمحصل ترجمه شد اما در مواردی نیز ترجمه را 

مایش داده های مختلفشان نبه ترتیب حروف الفبا با ظرفیت تغییر دادیم که اعلام شده است. سپس افعال

افزار اکسل برای تعیین بسامد ظرفیت رمها در دینکرد هفتم معرفی شد. از نهای بنیادین جملهو ساخت

 ایم.افعال پرکاربرد ونمایش فراوانی ظرفیت افعال دینکرد هفتم استفاده کرده
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 پیکره و علت انتخاب آن 1-1

 سپند هایبر اساس متن اصلی و ترجمه سه نسک اوستایی به نام )قرن سوم هجری(کتاب هفتم دینکرد

ساست )تعالیم وشتاسب( تدوین شده که همه آنها از میان رفته است.  نسک و وشتاسبنسک، چهرداد 

این کتاب از این جهت اهمیت دارد که در آن از زندگی زردشت به تفصیل سخن رفته است و مفاد آن با 

های زادسپرم شباهت دارد و حاوی ی آغازین کتاب پنجم دینکرد و گزیدههاروایات پهلوی، بخش

 اطلاعات زیادی درباره زندگی زردشت و رسالت اوست.

در میان متون پهلوی، متون دینکرد به دلیل نویسه ها، واژگان و عباراتی که به سختی شناخته می شوند، 

همراه  (1781)هفتم به تصحیح راشدمحصلهای خاص خود را دارد. خوشبختانه کتاب دینکرد پیچیدگی

 های نوشتهنامه در دسترس بود. برگردان روان و شیوا و یادداشتبا آوا نگاری، نگارش فارسی و واژه 

شده بر هر فصل که حاوی پژوهش های پیشین نیز هست، ما را در انتخاب این کتاب به عنوان پیکره 

 ده های کافی را برای اینمصمم کرد. همچنین دینکرد هفتم متنی طولانی است و تنوع افعال و جملات، دا

 پژوهش فراهم می کرد.

 

 های پژوهشمحدودیت 1-11

استانی تردید تحلیل یک متن بدستور زبان وابستگی حدود ده سال است که در ایران معرفی شده است. بی

ها و مشکلاتی به همراه دارد و بررسی دینکرد هفتم قدم زدن در بر مبنای این دستور جدید محدودیت

گیرد و ی یک زبان باستانی بیشتر بر اساس شمّ زبانی امروز ما صورت میپیموده است. ترجمهاراهی ن

را با حرف  "اندیشیدن"امکان دارد با ساختار اصلی آن برابر نباشد؛ برای نمونه در زبان فارسی جدید فعل 

ای نمونه برده است )برکار میزبان آن را با مفعول رایی به بریم، اما شاید یک پهلویبه کار می "به"اضافه 

 (.11/4، 238، 1782نک. راشدمحصل، 

ها بر اساس دستور وابستگی، مشاهده شد که گاه به علایم پس از تعیین نقش دقیق کلمات در جمله

ه ای ناتمام علامت نقطه گذاشتتوان اعتماد کرد مثلا در پایان جملهسجاوندی متن پهلوی و آوانویسی نمی

 (. لذا متن پهلوی جمله به جمله تقطیع شد. 8/14، 424و18، شده است )همان
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 شناخته و جملات دشواریابمتن دینکرد هفتم حاوی تاریخ اسطوره ای زندگی زردشت است با واژگان کم

که بالطبع فهم ساختاری جملات نیز متاثر از آن بود؛ البته یادداشت های مصحح در درک محتوای کتاب 

 بسیار راهگشاست.

رخی از مسائل دستوری چون مبحث فعل مرکب، آرای متفاوت و گاه متضادی بیان شده است. این در ب

های متفاوت برای تشخیص فعل مرکب در زبان فارسی جدید، مشکل است و در یک متن پهلوی دیدگاه

 (.87، 1717زاده، زاده استواراست )طبیبتر. مبنای تمایز فعل مرکب در این پژوهش بر نظر طبیبدشوار

 

 پژوهش دهیسازمان 1-11

رت و مسئله، ضرو انیپژوهش پرداخته شده است که شامل ب اتیفصل اول به کل یعنیدر فصل حاضر 

پژوهش، روش انجام پژوهش شامل روش  هایهیفرض انیآن، ب یانجام پژوهش، اهداف و پرسشها تیاهم

ام موجود به هنگ یتهایآن، محدود یهسندیو نو کرهیپ یآنها، معرف لیو تحل هیاطلاعات و تجز یجمع آور

 .باشدیسازمان آن م تیانجام پژوهش و در نها

دستور  دستور پهلوی، بخش مطالعات انجام شده در سهپژوهش که خود شامل ی هنیشیپ انیفصل دوم به ب

 .پردازدیم ی و دینکرد هفتموابستگ

انواع  ت،یظرف ،یشامل دستور وابستگ مرتبط با موضوع پژوهش را که یرهایو متغ میدر فصل سوم مفاه

 ، تغییر ظرفیت و حروفنیادیبن یهاساخت ،آن یهافعل، متمم یهاهانواع وابست ،یتیفعل، ساخت ظرف

 .شده است فیتعر باشد،یم ی اختصاصی افعالاضافه

 .ردازدمی پ اثر مورد پژوهش یفعلها ظرفیت انیقسمت است که قسمت اول به ب چهارشامل  فصل چهارم

و افزایش  ی افعال کاهشنمونه. داده می شود را ارائهآن  یهاجمله نیادیبن یهادر قسمت دوم ساخت

  .می بینید و سرانجام حروف اختصاصی افعال را آورده شدهی دینکرد هفتم را یافته

بر آنچه که در طول پژوهش گذشت، به سوالات پژوهش  یو آخر، پس از مرور جمدر فصل پن تیدر نها

 .بیان شده است پژوهش نیحاصل شده از اطلاعات ا یینهای هینظر و شده یابیارز هاهیو فرض دادهپاسخ 
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 ي پژوهش:پیشینه -2

عرفی این م بهترین مرجع برای شده در زبان فارسی است.دستور وابستگی از مباحث نوپا و جدید مطرح  

دستور و کاربرد آن در زبان فارسی ، دو کتاب از امید طبیب زاده است . او در کتاب ظرفیت فعل و 

های دهد وسپس ظرفیت فعل و ساختشرح می را های بنیادین جمله ابتدا اصول دستور وابستگیساخت

ر او دستور زبان فارسی کتاب دیگ. (1717)طبیب زاده،کند بنیادین جمله را در فارسی امروز بررسی می

گردان در دستور وابستگی، هر ساخت نحوی در زبان فارسی را در های خودی گروهبر اساس نظریه

ی از دهد. یکو روابط وابستگی آن را نمایش می کندگرای وابستگی تجزیه میچوب نظریه صورتچار

 (.1711زاده،مباحث مهم کتاب بحث ظرفیت است )طبیب

(. نویسندگان 1787و1781زاده زاده مقالاتی هم در این زمینه نوشته است. )برای مثال ر.ک. طبیبطبیب

؛ 1714جو،و تغییر آن را بررسی کرده اند )مهر فارسیی وابستگی، ظرفیت فعل ی نظریهدیگری در محدوده

ها چون ی نحو زبان فارسی با دیگر زبان(. دستور وابستگی توانسته است معیار مقایسه1787پور، حیدر

 (.1714 ،)غلامی(1711زنوز،زاده)تقیآذربایجانی و اسپانیایی هم باشد ترکی

یادین جملات در زبان پهلوی کار پژوهشی انجام های بنتا کنون برای تعیین ظرفیت نحوی افعال و ساخت

اند به طور های دستور بر اساس دستور سنتی توصیف شدهنشده است. صرف و نحو زبان پهلوی در کتاب

-است )آموزگارای نشدهاست و به نحو زبان یا اشارهمعمول قسمت صرفی زبان مبسوط شرح داده شده

؛ 1731؛ راستار گویوا،1731و1731ه شده است )ابوالقاسمی،( و یا به اختصار توضیح داد1712تفضلی،

(Brunner,1977  . 


